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Delegatsioonidele edastatakse lisas nõukogu järelduste eelnõu, mis käsitleb ühisteatist 

„Rahvusvaheline ookeanide majandamine: meie ookeanide tulevikku hõlmav kava“. 
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EELNÕU: nõukogu järeldused, mis käsitlevad ühisteatist 

„Rahvusvaheline ookeanide majandamine: meie ookeanide tulevikku hõlmav kava“ 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

VÕTTES ARVESSE: 

– Euroopa Ülemkogu 21.–22. juuni 2007. aasta kohtumise eesistujariigi järeldusi1; 

– komisjoni 10. oktoobri 2007. aasta teatist Euroopa Liidu integreeritud merenduspoliitika 

kohta ja tegevuskava2; 

– Euroopa Ülemkogu 14. detsembri 2007. aasta kohtumise eesistujariigi järeldusi3; 

– komisjoni 15. oktoobri 2009. aasta teatist „Euroopa Liidu integreeritud merenduspoliitika 

rahvusvahelise mõõtme laiendamine“4; 

– komisjoni 15. oktoobri 2009. aasta ja 11. septembri 2012. aasta eduaruandeid ELi 

integreeritud merenduspoliitika kohta5; 

– nõukogu 17. novembri 2009. aasta ja 23. mai 2011. aasta järeldusi mereseire integreerimise 

kohta6; 

– komisjoni 13. septembri 2012. aasta teatist „Meremajanduse kasv: jätkusuutliku 

majanduskasvu võimalused mere- ja merendusvaldkonnas“7; 

                                                 
1 11177/1/07 REV 1. 
2 14631/07. 
3 16616/07. 
4 14360/09. 
5 14363/09 ja 13715/12. 
6 15176/2/09 REV 2 ja 9250/11. 
7 13908/12. 
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– integreeritud merenduspoliitika eest vastutavate Euroopa ministrite ja Euroopa Komisjoni 

poolt 8. oktoobril 2012. aastal vastu võetud avaldust, milles käsitletakse mere- ja 

merendusalast tegevuskava majanduskasvu ja töökohtade heaks (Limassoli avaldus)8; 

– nõukogu 22. oktoobri 2013. aasta järeldusi makropiirkondlike strateegiate lisandväärtuse 

kohta9; 

– nõukogu 2008. aasta detsembri, 16. novembri 2009, 14. juuni 2010, 19. detsembri 2011, 

11. detsembri 2012, 25. juuni 2013 ja 24. juuni 2014. aasta järeldusi integreeritud 

merenduspoliitika kohta,10 milles tunnistatakse vajadust tugevama rahvusvahelise ookeanide 

majandamise järele; 

– Atlandi ookeaniga seotud koostööd käsitlevat 24. mai 2013. aasta Galway avaldust, millega 

loodi Euroopa Liidu, Kanada ja Ameerika Ühendriikide vaheline teadusuuringute liit11; 

– Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuli 2014. aasta direktiivi 2014/89/EL, millega 

kehtestatakse mereala ruumilise planeerimise raamistik12; 

– liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja Euroopa Komisjoni 6. märtsi 

2014. aasta ühisteatist „Avatud ja turvaline ülemaailmne merendusvaldkond: Euroopa Liidu 

meresõidu turvalisuse strateegia elemendid“13; 

– nõukogu 17. oktoobri 2016. aasta järeldusi bioloogilise mitmekesisuse konventsiooni kohta14; 

– nõukogu 15. märtsi 2016. aasta otsust, millega antakse luba alustada Euroopa Liidu nimel 

läbirääkimisi rahvusvahelise õiguslikult siduva instrumendi kavandi üksikasjade üle ÜRO 

mereõiguse konventsiooni raames seoses mere elurikkuse kaitse ja säästva kasutamisega 

väljaspool riiklikku jurisdiktsiooni olevatel aladel15; 

                                                 
8 DS 1594/2/12 REV 2. 
9 14926/13 + ADD 1. 
10 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 ja 11204/14. 
11 9429/1/13 REV 1. 
12 ELT L 257, 28.8.2014, lk 135–145. 
13 7537/14. 
14 13398/16. 
15 6862/16. 
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– 24. juuni 2014. aasta Euroopa Liidu merendusjulgeoleku strateegiat16; 

– 27. aprilli 2016. aasta ühisteatist Euroopa Parlamendile ja nõukogule „Euroopa Liidu 

integreeritud Arktika-poliitika“17; 

– nõukogu 20. juuni 2016. aasta järeldusi Arktika kohta18; 

– nõukogu 20. juuni 2016. aasta järeldusi ELi ringmajanduse loomise tegevuskava kohta19; 

– Euroopa Liidu üldist välis- ja julgeolekupoliitika strateegiat20; 

– nõukogu 14. novembri 2016. aasta järeldusi ELi üldise strateegia rakendamise kohta 

julgeoleku- ja kaitsevaldkonnas21; 

– komisjoni 22. novembri 2016. aasta teatist „Euroopa jätkusuutliku tuleviku järgmised 

sammud: Euroopa tegevus jätkusuutlikkuse tagamiseks“22; 

– liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja Euroopa Komisjoni 10. novembri 

2016. aasta ühisteatist „Rahvusvaheline ookeanide majandamine: meie ookeanide tulevikku 

hõlmav kava“23; 

                                                 
16 11205/14. 
17 8408/16. 
18 10400/16. 
19 10518/16. 
20 10715/16. 
21 14149/16. 
22 14774/16 + ADD 1. 
23 14332/16 + ADD 1. 
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1. TERVITAB liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja Euroopa Komisjoni 

ühisteatist rahvusvahelise ookeanide majandamise kohta kui õigeaegset ja asjakohast panust 

sidusa valdkondadevahelise, eeskirjadel põhineva rahvusvahelise lähenemisviisi 

saavutamiseks ning ookeanidega seotud ELi poliitika sise- ja välisaspektide paremaks 

koordineerimiseks ja parema koostöö saavutamiseks nende vahel, et tagada ookeanide ohutus, 

turvalisus, kaitse ning säästev kasutamine ja majandamine; 

2. TULETAB MEELDE, et ookeanidel on Maal elu jätkumise, säästva arengu, tööhõive ja 

innovatsiooni tagamise seisukohalt täita väga tähtis roll; RÕHUTAB, et ookeanid on üha 

suurema surve all, mis tuleneb kliimamuutustest, hapestumisest, eutrofeerumisest, elurikkuse 

kadumisest, reostusest, ülekasutamisest ja ebaseaduslikust tegevusest, ning ON 

SEISUKOHAL, et EL ja selle liikmesriigid peaksid suurendama jõupingutusi ookeanide ja 

merede kaitsmiseks sellise survega kaasnevate ebasoodsate tagajärgede ja mõju eest, eelkõige 

edendades ookeanide ja nende ressursside kaitset ja säästvat kasutamist ning rakendades 

kliimamuutuste leevendamise ja nendega kohanemise võimet, kaitstes mereökosüsteeme 

liikmesriikide vetes ja vähendades igat liiki merereostust, eelkõige maismaal toimuvat 

tegevust; TULETAB MEELDE, et merestrateegia raamdirektiiv on integreeritud 

merenduspoliitika keskkonnasammas; 

3. arvestades seda, et liikmesriikide ja ELi jurisdiktsiooni alla kuulub üle 10 % maailma 

ookeanidest, INNUSTAB liikmesriike jätkama ülemaailmse tähtsusega osaleja rollis 

rahvusvahelise ookeanide majandamise tugevdamist, et saavutada ÜRO kestliku arengu 

tegevuskava aastani 2030 raames ookeanidega seoses püstitatud eesmärk (SDG14) ja toetada 

jätkusuutlikku meremajanduse kasvu ja merendusjulgeolekut. Vastustundlike 

ookeaniressursside kasutajatena peaksid EL ja selle liikmesriigid tuginema kogemustele, mida 

on saadud ookeanide majandamise suhtes jätkusuutliku ja integreeritud lähenemisviisi 

väljatöötamisel, eelkõige kestlikku arengut toetava poliitika ja integreeritud merenduspoliitika 

kaudu; TULETAB sellega seoses MEELDE, kui tähtis on ookeaniga seonduvates küsimustes 

äärepoolseimate piirkondade ning ülemeremaade ja -territooriumide (ÜMTd) roll, mõju ja 

eripära; 
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I. Õigusraamistik 

4. KINNITADES TAAS, et ÜRO mereõiguse konventsiooniga on kehtestatud õigusraamistik, 

millele peab vastama kogu ookeanidel ja meredel toimuv tegevus ning millel on 

merendussektoris riikliku, piirkondliku ja ülemaailmse tegevuse alusena strateegiline tähtsus, 

ning RÕHUTADES, et kogu ookeanidel ja meredel toimuv tegevus, sealhulgas integreeritud 

merenduspoliitika raames toimuv tegevus, peaks olema kooskõlas aluslepingutega ja ÜRO 

mereõiguse konventsiooniga kehtestatud õigusraamistikuga, TULETAB MEELDE ÜRO 

mereõiguse konventsiooni universaalset ja ühtset laadi ning RÕHUTAB, et rahvusvahelise 

ookeanide majandamise tugevdamise meetmed peaksid tuginema ÜRO mereõiguse 

konventsiooni ja piirkondlike merekonventsioonide, piirkondlike kalandusorganisatsioonide, 

asjakohaste mitmepoolsete keskkonnalepingute ja muude asjakohaste rahvusvaheliste 

õigusaktidega kehtestatud õigusraamistikule; 

5. KORDAB TAAS oma toetust käimasolevale ÜRO protsessile leppida läbirääkimiste teel 

kokku uus õiguslikult siduv rakenduskokkulepe ÜRO mereõiguse konventsiooni raames 

seoses mere elurikkuse kaitse ja säästva kasutamisega väljaspool riiklikku jurisdiktsiooni 

olevatel aladel; TULETAB MEELDE nõukogu 22. märtsi 2016. aasta otsust24; KUTSUB 

ÜRO Peaassambleed ÜLES võtma enne oma 72. istungjärgu lõppu vastu otsuse moodustada 

valitsustevaheline konverents,25 et koostada konventsiooni raames rahvusvahelise õiguslikult 

siduva akti eelnõu; 

6. TERVITAB komisjoni lubadust teha ettepanek meetmete kohta, mille abil toetada ja 

suurendada olemasolevate piirkondlike kalandusorganisatsioonide tõhusust ning vajaduse 

korral parandada nende juhtimist; 

                                                 
24 Nõukogu 22. märtsi 2016. aasta otsus (EL) 2016/455, millega antakse luba alustada Euroopa 

Liidu nimel läbirääkimisi rahvusvahelise õiguslikult siduva instrumendi kavandi üksikasjade 
üle ÜRO mereõiguse konventsiooni raames seoses mere elurikkuse kaitse ja säästva 
kasutamisega väljaspool riiklikku jurisdiktsiooni olevatel aladel. 

25 Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni egiidi all, volitustega pidada läbirääkimisi kokkuleppe 
üle, millega rakendatakse ÜRO mereõiguse konventsiooni sätteid mere elurikkuse kaitse ja 
säästva kasutamise kohta väljaspool riiklikku jurisdiktsiooni olevatel aladel. 
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7. TUNNISTAB vajadust võtta eelkõige Pariisi kliimakokkulepe raames kiireloomulisi 

ülemaailmseid meetmeid, et vähendada ja ennetada kliimamuutustest tulenevat 

märkimisväärseid riske ning eeskätt ülemaailmse tegevuse põhjustatud keskkonnamõjusid 

Arktika piirkonnas; TULETAB MEELDE oma 20. juuni 2016. aasta järeldusi26; TERVITAB 

ELi osalemist läbirääkimistel, mida peetakse reguleerimata kalapüügi vältimist Põhja-Jäämere 

keskosas käsitleva rahvusvahelise kokkuleppe üle; 

8. KUTSUB liikmesriike ÜLES suurendama jõupingutusi eesmärgiga edendada ookeanide 

majandamist käsitlevate oluliste ülemaailmsete ja piirkondlike instrumentide allkirjastamist, 

ratifitseerimist ja tulemuslikku rakendamist eesmärgiga tagada võrdsed tingimused ning 

KUTSUB komisjoni ja liikmesriike ÜLES suurendama jõupingutusi koostöö parandamiseks, 

sealhulgas parimate tavade vahetamiseks ning ookeanidega seonduvate küsimustega 

tegelevate rahvusvaheliste, piirkondlike ja valdkondlike organisatsioonide tegevuse 

koordineerimiseks; KUTSUB ÜLES tegema suuremaid jõupingutusi leidmaks veelgi 

sidusama lähenemisviisi ELi ja selle liikmesriikide ookeanidega seotud poliitika sise- ja 

välisaspektidega tegelemiseks, sealhulgas suurendama sünergiat piirkondlike strateegiatega; 

9. RÕHUTAB, et merepõhja maavarade uurimise ja kasutamise puhul riikliku jurisdiktsiooni 

alla kuuluvatel ja sellest väljapoole jäävatel aladel tuleks kindlaks teha potentsiaalsed 

keskkonnariskid ja neid vähendada; 

II. Sotsiaalne mõõde 

10. RÕHUTAB, et on tähtis toetada töökohti meretranspordi, turismi, kalanduse ja muudes 

sektorites, ning KINNITAB TAAS vajadust edendada võrdseid võimalusi tööturul ja tagada 

õiglane kohtlemine, kohaldades tõhusalt asjakohaseid rahvusvahelisi konventsioone, nagu 

ILO 2006. aasta meretöönormide konventsioon ja 2007. aasta kalandustöö konventsioon;  

                                                 
26 10172/1/16 REV 1. 
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III. Strateegilised raamistikud, partnerlused ja koostöö ELis ja kolmandate 

riikidega 

11. TULETAB MEELDE ELi ja selle liikmesriikide võetud kohustust rakendada nii ELi sees kui 

ka väljaspool igakülgsel, järjepideval ja terviklikul viisil ÜRO kestliku arengu tegevuskava 

aastani 2030, sealhulgas selle ookeanide kaitse ja säästva kasutamisega seoses püstitatud 

eesmärki (SDG 14), pidades silmas, et kestliku arengu eesmärgid on integreeritud ja 

lahutamatud; JÄÄB OOTAMA edusamme Euroopa ja kogu maailma kestliku arengu 

saavutamist käsitleva strateegilise lähenemisviisi väljatöötamisel; TUNNISTAB, et 

piirkondliku tasandi koostöö võib anda olulise panuse eesmärgi SDG 14 saavutamisse; 

12. TULETAB MEELDE ELi üldise välis- ja julgeolekupoliitika strateegia raames võetud 

kohustust edendada eeskirjadel põhinevat head valitsemistava merel; VÕTAB KOHUSTUSE 

edendada poliitilistes dialoogides, mida EL ja selle liikmesriigid peavad kolmandate riikide ja 

piirkondlike organisatsioonidega, merendusalaste vaidluste rahumeelse lahendamise 

kontseptsiooni, ÜRO mereõiguse konventsioonis sätestatud vaidluste lahendamise 

mehhanisme, mis hõlmavad Rahvusvahelist Mereõiguse Kohut ja Rahvusvahelist Kohut, ning 

ÜRO mereõiguse konventsiooni kohaselt loodud või kõnealuses konventsioonis viidatud 

kohtute tehtud otsuste täitmist täies ulatuses; 

13. INNUSTAB komisjoni esitama igal üksikjuhul eraldi algatusi eesmärgiga töötada peamiste 

rahvusvaheliste partneritega välja ookeanipartnerlused kui vahend ookeanide parema 

ülemaailmse majandamise ja poliitika sidususe saavutamiseks kooskõlas aluslepingutes 

sätestatud asjakohaste menetlustega, tuginedes olemasolevatele kahepoolsetele 

koostööraamistikele, nagu kalandus- ja merendusküsimusi käsitlevad kõrgetasemelised 

dialoogid, ja lähtudes ELi üldises strateegias kindlaks määratud prioriteetidest seoses 

ülemaailmse juhtimisega 21. sajandil; 

14. KUTSUB komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike ÜLES kasutama oma 

arengupoliitikat, et koostöös rahvusvaheliste organisatsioonide ja teiste asjaomaste partnerite 

ja sidusrühmadega edendada ookeanide paremat majandamist, elurikkuse kaitsmist ja 

taastamist, vähendada ookeanidele avalduvat survet, sealhulgas kumulatiivset survet, ja 

edendada säästva sinise majanduse arendamist ning säästvat kalapüüki, ning suurendada 

selleks vajalikku suutlikkust; 
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IV. Merendusjulgeolek 

15. TOETAB kõigi olemasolevate asjakohaste valdkondadeülest koostööd hõlbustavate ELi ja 

rahvusvaheliste instrumentide ning toimivate lahenduste, näiteks ühise 

teabejagamiskeskkonna, teabevahetussüsteemi SafeSeaNet ja muude integreeritud 

merendusvaldkonna süsteemide ja teenuste järjepidevat kasutamist ja edasiarendamist, et 

parandada ELi ja liikmesriikide teabejagamist; TOONITAB, kuivõrd tähtis on riiklike 

ametiasutuste ja kolme ameti (Frontex, EMSA ja EFCA) vaheline koostöö, mis toimiks 

kooskõlas nende vastavate volitustega ja viivitusteta ning oleks eelkõige suunatud 

nüüdisaegsele tehnoloogiale tugineva mereseirealane suutlikkuse käivitamisele. See aitab 

parandada seiret sellistes piirkondades nagu Vahemere kesk- ja idaosa; 

16. TUNNUSTAB edusamme, mida EL ja selle liikmesriigid on siiani teinud ELi 

merendusjulgeoleku strateegia ja selle tegevuskava rakendamisel ning samuti piirkondlike, 

näiteks Guinea lahe ja Aafrika Sarvega seotud merendusstrateegiate rakendamisel, 

eesmärgiga vähendada ja käsitleda merendusjulgeolekuga seonduvaid ohte ja riske, ning 

INNUSTAB neid strateegiaid jätkuvalt ellu viima; TULETAB MEELDE, et ELi 

merendusjulgeoleku strateegia tegevuskava on pidevalt arenev tegevuskava, mille tulemusi 

hinnatakse ja mida võidakse muuta, et võtta arvesse jooksvaid arenguid ja lõpule viidud 

tegevusi, mis on oma eesmärgi saavutanud; 

V. Kliima 

17. TERVITAB Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (IMO) jõupingutusi edendada tehnilist 

koostööd ja suutlikkuse suurendamist eesmärgiga tagada asjakohaste rahvusvaheliste 

õigusaktide tulemuslik rakendamine ja jõustamine, eelkõige ELi ja IMO vaheliste, 

kliimamuutuste mõju leevendamist käsitlevate suutlikkuse suurendamise projektide 

elluviimise kaudu; 
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18. KUTSUB liikmesriike ÜLES tegema koos komisjoniga tööd selle nimel, et võtta 2018. aastal 

vastu esialgne ambitsioonikas IMO strateegia, mis käsitleb laevadelt pärineva 

kasvuhoonegaaside heite vähendamist (võttes sellega arvesse Pariisi kokkuleppe „tunduvalt 

alla 2°C“ eesmärki), sealhulgas täiendavaid lühiajalisi, keskpika perioodi ja pikaajalisi 

meetmeid, mille eesmärk on määrata kindlaks laevandussektori panus kasvuhoonegaaside 

heite vähendamiseks tehtavatesse rahvusvahelistesse jõupingutustesse; selleks KUTSUB 

liikmesriike ja komisjoni ÜLES looma kontakte kolmandate riikide ja tööstussektoritega 

eesmärgiga kindlustada ambitsioonika strateegia vastuvõtmine 2018. aasta kevadel, et toetada 

suutlikkuse suurendamist, sealhulgas laevandussektorist pärit CO2-heite vähendamise 

algatusi, ning edendada teadusuuringuid ja investeeringuid, et ükski riik ei jääks 

kliimamuutuste käsitlemisel vaeslapse ossa; 

19. TOONITAB, et ookeanid on Maa kliima jaoks ülisuure tähtsusega ning mere- ja 

rannikuökosüsteemidel on tähtis roll elu alalhoidmises Maal, pakkudes tervet rida 

ökosüsteemiteenuseid, sealhulgas süsiniku sidumine ja kliimamuutuste mõju vähendamine; 

ning RÕHUTAB hästitoimivate ökosüsteemide tähtsust kliimamuutuste ebasoodsale mõjule 

loodusliku vastupanuvõime suurendamises ning rannikukogukondadele, näiteks väikesaartele, 

saarepiirkondadele ja äärepoolseimatele piirkondadele, avalduvate riskide vähendamises; 

TULETAB MEELDE, kui olulist tööd on teinud EL ja selle liikmesriigid ÜRO 

kliimamuutuste raamkonventsiooni rakendamisel ja täitmise jälgimisel; RÕHUTAB vajadust 

säilitada sellega seoses liidriroll; LEIAB, et Pariisi kokkulepe on kliimamuutuste vastu 

võitlemisel märgilise tähtsusega saavutus; KUTSUB ÜLES integreerima ookeanide temaatika 

veelgi tihedamalt valitsustevahelise kliimamuutuste rühma töösse; AVALDAB TOETUST 

ideele töötada 2020. aastaks välja rahvusvahelised avaliku ja erasektori partnerlused, mille 

eesmärk on taastada nn roheline ja sinine infrastruktuur (mere- ja rannikuökosüsteemid), seda 

kohandada või arendada; 

20. TOETAB liitude väljatöötamist valitsusalgatuste, valitsustevaheliste algatuste ning 

kodanikuühiskonna ja teadusalgatuste vahel, eelkõige ookeani- ja kliimaplatvormi raames, 

eesmärgiga käsitleda ookeanide rolli nii üleilmses kliimameetmete tegevuskavas kui ka Pariisi 

kokkuleppe rakendamises ning arendada ookeanidega seonduvaid projekte; INNUSTAB välja 

töötama taastuva mereenergia projekte;  TUNNUSTAB ookeanidega seonduvate meetmete 

lisamist Pariisi kokkuleppega võetud kohustuste riiklike järelmeetmete hulka; 
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VI. Keskkond 

21. MÄRGIB TUNNUSTAVALT ELi rahvusvahelist juhtpositsiooni konkreetse edu 

saavutamisel ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi (ETR-kalapüük) vastu 

võitlemisel ning ELi suurt pühendumist ETR-kalapüügi vastaste tõhusate meetmete 

rakendamisel; TULETAB MEELDE ELi jõupingutusi ETR-kalapüügi vastaste 

rahvusvaheliste meetmete tugevdamisel kahepoolsel, piirkondlikul ja mitmepoolsel tasandil, 

sealhulgas jätkates kahepoolseid dialooge kolmandate partneritega, kasutades laevade 

jälgimise mehhanisme ja tagades peamistele rahvusvahelistele asutustele, näiteks Interpol, 

suurema rolli; KUTSUB liikmesriikide ametiasutusi ÜLES toetama aktiivselt komisjoni tööd 

elektroonilise püügisertifikaatide haldamise vahendi loomisel; OLLES TEADLIK kahjulike 

kalandustoetuste, ülepüügi, liigse püügivõimsuse ja ETR-kalapüügi negatiivsest mõjust ning 

lähtudes kestliku arengu eesmärgi 14 osaeesmärkidest 4 ja 6, TULETAB MEELDE ELi 

osalemist Maailma Kaubandusorganisatsiooniga (WTO) peetavates mitmepoolsetes 

läbirääkimistes eesmärgiga keelustada kahjulikud kalandustoetused ning INNUSTAB 

komisjoni ja liikmesriike kutsuma teisi WTO liikmeid üles toetama ELi ettepanekut, mis 

esitati WTO-le 2016. aasta oktoobris; 

22. KORDAB vajadust võtta riiklikul, piirkondlikul ja ülemaailmsel tasandil lisameetmeid, mille 

abil ennetada mereprügi ja eelkõige plasti ja mikroplasti sattumist merekeskkonda, et 

saavutada selle märkimisväärne vähenemine 2020. aastaks; LEIAB, et plasti ja plasttoodete 

ökodisain ning kõigi jäätmete, sealhulgas plasti keskkonnahoidlik käitlemine on reostuse 

vältimise seisukohalt ülioluline; TERVITAB tööstusepoolseid vabatahtlikke algatusi; 

KUTSUB komisjoni ÜLES tegema hiljemalt 2017. aastaks ettepanekuid jõuliste meetmete 

kohta, mille abil vähendada plastist makro- ja mikroprügi merekeskkonda heitmist 

väljakuulutatud plastistrateegia osana, sealhulgas ettepanekuid plastist mikroosakeste 

kasutamise keelustamiseks toodetes, mis võitsid hõlmata hügieenitooteid ja detergente, ning 

vajaduse korral ettepanekuid muude mereprügi tekitavate toodete käsitlemiseks, võttes 

seejuures arvesse piirkondlike merekonventsioonide (OSPARi, Helsingi, Barcelona ja 

Bukaresti konventsioon) raames käimasolevat tööd; ning võttes samuti arvesse bioloogilise 

mitmekesisuse konventsiooni kohast otsust XIII/10 mereprügi kohta ja ÜRO 

Keskkonnaassamblee resolutsiooni 2/11 plastist mereprügi ja mikroplastide kohta; 

TUNNISTAB vajadust lisameetmete võtmiseks, et vähendada mahajäetud, kaotatud või muul 

moel kõrvaleheidetud püügivahendite kahjulikku mõju mereelustikule; 
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23. KINNITAB, et merekeskkonna kaitset on parandanud laevaheitmete ja lastijäätmete 

merrejuhtimise vähendamine sadama vastuvõtuseadmete direktiivi rakendamise ja jõustamise, 

samuti direktiivi tõlgendamiseks antud suuniste rakendamise tulemusena; KUTSUB 

liikmesriike ÜLES tagama, et laevaheitmete ja lastijäätmete vastuvõtmiseks on olemas 

asjakohased ja piisavad sadama vastuvõtuseadmed ja -rajatised, ning OOTAB sadama 

vastuvõtuseadmete direktiivi käimasoleva hindamise tulemusi; 

24. TERVITAB kogu maailmas üha kasvavat huvi mereruumi planeerimise vastu ning ELi ja 

selle liikmesriikide kogemusi, mida on omandatud eelkõige mereruumi planeerimise direktiivi 

rakendamisel; OOTAB HUVIGA koostööd UNESCO valitsustevahelise 

okeanograafiakomisjoniga, et veelgi toetada mereruumi planeerimist käsitlevaid 

rahvusvahelisi suuniseid asjakohases institutsionaalses kontekstis ning mereruumi 

planeerimist käsitlevate kogemuste ja parimate tavade kogumisel ja vahetamisel; 

JULGUSTAB komisjoni ja liikmesriike jätkama ökosüsteemidel põhineva mereruumi 

planeerimise edendamist ja rakendamist, muu hulgas asjakohase poliitika ja partnerluste 

arendamise kaudu sobivas institutsionaalses kontekstis; 

VII. Elurikkus 

25. TUNNISTAB, et on vaja teha märkimisväärseid edusamme, et saavutada ülemaailmne 

eesmärk kaitsta 10 % ranniku- ja merealadest – sealhulgas eelkõige alad, mis on elurikkuse ja 

ökosüsteemi teenuste seisukohast eriti olulised – tõhusalt ja õiglaselt majandatavate 

ökoloogiliselt mitmekesiste ja omavahel hästi ühendatud kaitsealade süsteemide ja muude 

tõhusate territooriumipõhiste kaitsemeetmetega ning integreerida need üldisemate maastiku- 

ja merealade hulka; KUTSUB ELi ja selle liikmesriike ÜLES olema eeskujuks, suurendades 

oma jõupingutusi selle eesmärgi kiireks saavutamiseks ning võttes arvesse parima 

kättesaadava teadusteabe kasutamise põhimõtet ja ettevaatuspõhimõtet; 

26. TUNNISTAB korallrahude ja mangroovimetsade väga suurt tähtsust mitmekordse kasu 

saamisel, sealhulgas kliimamuutustega kohanemisel ja nende mõju leevendamisel ning 

2030. aasta kestliku arengu eesmärkide saavutamisel; RÕHUTAB loodus- ja kultuuripärandi 

olulist rolli majandusarengu ja töökohtade loomise jaoks; 
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27. TERVITAB komisjoni kavatsust teha ettepanek meetmete kohta, millega aidatakse kogu 

maailmas suurendada merekaitsealade tõhusust ja neid alasid laiendada, edendades parimate 

tavade vahetamist ja toetades jõupingutusi loomaks sidusaid võrgustikke, et soodustada 

piirkondlikku ja rahvusvahelist koostööd, töötada merekaitsealade jaoks välja pikaajalised 

jätkusuutlikud rahastamismehhanismid, viia lõpule merekaitsealade-teemaline 

mestimisprojekt, mille abil hõlbustatakse parimate tavade vahetamist, ning näha 

olemasolevate rahaliste vahendite piires ette mereuuringute rahastamisvõimalused programmi 

„Horisont 2020“ ja programmi „Life“ raames; 

28. TULETAB MEELDE Aichi bioloogilise mitmekesisuse eesmärki jõuda selleni, et 

2020. aastaks majandatakse ja kasutatakse kõiki kalavarusid, selgrootute liike ja veetaimi 

säästlikult, seaduslikult, ökosüsteemipõhiselt ja ülepüüki vältides ning et kõikide liikide jaoks, 

mille varud on ammendunud, on kehtestatud taastamiskavad ja -meetmed, kusjuures 

kalandustegevus ei tohi avaldada ohustatud liikidele ja haavatavatele ökosüsteemidele olulist 

kahjulikku mõju ning kalandustegevuse mõju varudele, liikidele ja ökosüsteemidele peab 

jääma ökosüsteemi jaoks kahjututesse piiridesse; EDENDAB rahvusvahelisel tasandil 

Euroopa lähenemisviisi mere bioloogilistele ressurssidele, nagu see on välja töötatud ühise 

kalanduspoliitika (ÜKP) raames; 

VIII. Teadus- ja uurimistegevus 

29. TOETAB komisjoni kavatsust teha ettepanek meetmete kohta, mille abil veelgi soodustada 

mere- ja merendusuuringuid ning innovatsiooni programmi „Horisont 2020“ ja selle 

jätkuprogrammi raames, ning esitada algatusi rahvusvahelise koostöö tihendamiseks mere- ja 

merendusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas; KUTSUB komisjoni ja liikmesriike ÜLES 

edendama teaduslikult põhjendatud teadmiste jagamist kui olulist panust ookeanide kaitsesse 

ja säästvasse kasutamisse; ning KUTSUB komisjoni üles esitama algatusi eesmärgiga 

hõlbustada mere- ja merendusuuringutealaste teadus- ja uurimispartnerluste arendamist igal 

üksikjuhul eraldi, tehes tihedat koostööd ja luues sünergiaid asjaomaste ametiasutustega 

liikmesriikides ning tuginedes olemasolevatele raamistikele, nagu Rahvusvaheline 

Mereuurimise Nõukogu (ICES), ja sellistele varasematele edukatele algatustele nagu Atlandi 

ookeani alaste teadusuuringute liit, ühine Läänemere teadus- ja arendusprogramm (BONUS) 

ning Blue MED teadusuuringute ja innovatsiooni strateegiline tegevuskava Vahemere 

piirkonna jaoks; 
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30. OOTAB HUVIGA komisjoni ettepanekuid, milles käsitletakse ELi teadusuuringute ja 

seiretegevuse koordineerimist rahvusvaheliste partneritega ning analüüsitakse, kuidas 

parandada teadusuuringute kvaliteeti, laiendades selleks muu hulgas olemasolevaid ELi 

uurimis- ja seirevahendeid ja -tegevusi, sealhulgas Euroopa merevaatlus- ja andmevõrku, et 

luua jagatud andmebaas, Maa seire Euroopa programmi (Copernicuse programm), 

maailmamere jälgimise Euroopa süsteemi (EuroGOOS) ja ühise kavandamise algatust 

„Terved ja tulutoovad mered ja ookeanid“ (JPI Oceans), mis kõik teenivad eesmärki luua 

rahvusvaheline mere- ja merendusandmete võrk, ning INNUSTAB edasi arendama teadus- ja 

poliitikaalgatusi, luues integreeritud süsteemi looduskapitali ja ökosüsteemi teenuste üle 

arvestuse pidamiseks; 

IX. Lõppsätted 

31. OOTAB HUVIGA komisjoni ettepanekuid ja algatusi, mille puhul on täielikult järgitud ELi 

ja selle liikmesriikide vastavat pädevust ning aluslepingutes sätestatud institutsionaalseid ja 

menetluslikke nõudeid, võttes nõuetekohaselt arvesse asjakohast rahvusvahelist 

õigusraamistikku; 

32. TERVITAB 5.–9. juunil 2017 New Yorgis toimuvat ÜRO ookeaniteemalist konverentsi 

„Meie ookeanid, meie tulevik: partnerlus kestliku arengu eesmärgi 14 rakendamiseks“; 

33. TERVITAB neljanda konverentsi „Meie ookean“ korraldamist ELi poolt 5.–6. oktoobril 2017 

Maltal ning JÄÄB OOTAMA vabatahtlike kohustuste võtmist kõigi osalejate poolt 

eesmärgiga saavutada ohutud, turvalised, puhtad ja säästvalt majandatud ookeanid.  

 


